
UNTYERSIDAD DE I.AREPT'BLICA CARRDNA DD' TRADUCTORADO

PRUEBA DE ADMISTÓx zors LENGUA INGLESA

In3trücti,ons to c¡ndld¡tes

You will be allowed FIVE minutes to read through the following instnrctions

The ex¿min¿tion is divided into 3 s€ctions: section I English Language; soction 2

Translaüon from spaniú into English; section 3 Translaüon tom English into spanish.

No dictionarlcs or elec{¡onic dcvices of rly kind mry be used'

GENERAL

l. The examin¡tion is TIIREE hours in length. when asked to stop writing you

müstdoso'csndidEteswillbereportedtotheexaminingboardiftheyexceed
the time limit and are liable to penalties

2. No borrowing is allowed.

3. Anyone atbmpting to communicate with a fellow examinee may have hiJher

examination annuüed.

4. You may not ask interpretative questions' Ifyou need to communiaate with th€

invigilator, raise your hand. Do not call out.

5. Sections may be answered in any order' Each section should be on a separate

úe€t of pap€r. Wh€n handing in yorn test to the invigilators' SEPARATE Tm
SECTIONS.

6. Do not begin writing until the inügilator says you may'

7. At ttre topkerch sheet of paper you use, wfitc: CA¡IDIDATE NUiB-tl*
(your own personal number); R(X)M N['MBIE& DO NOT WRITE YOLR

NAMEANYWIIERE.
8. Write legibly using a dart pencil or ink lf you¡ qdting is illegible your answes

witl not be considered.

9. Leave a margin on the left hand side of your sheets of psper' I¡sve spaces

between the lines.

IO. THIS INSTRÜCTIONS SEEET AI{D THE PRINTEII EXAMINATION

PAPERS MUST BE NETI'RI\TED TO THE II{WGILATOR BEFORE

YOU LEAVE Tm RooM (4 PRINTED SEI'DTS IN ALL)



Tb¡nsl¡te into English

Úttim¡s conversaciones con Mario Levrtro
por Pablo Silva Olaábal

En saiembre de 2ü)3, por los tiempos en que escribía la que s€ría su últ¡ma obm -la novela oorta

Burdeos, 1972-, Mario Levrero se propuso la confección de un libro que recibió el nombre

pmvisorio y humorlstico "The lvlado trvrero's Writing Guide For Dummies"- Esta 'gula de

escritura para tontos" recogerfa los consejos empleados en su taller literario vi¡n¡¿l' que orientaba
junto a Gabriela Oneto, con quien habla compartido y desarrollado €st¿ idea. Con una ¡edacción

accesible para un público amplio, el libro comunicarla la @ica de su enseñanza y creación

litera¡ia Óomo susocia vivla en México, el escritor invitó a un alUmno montevideano de sus

talleres prcsenciales, Ch¡isüan Aráq para que lo visitara y grabara sus primems reflexioneq que

serlan el punto de partida de un proyecto que nunca cuajarfa

Ant€ tamaña f€sponsabilidad el joven Arán dudó y durante algunos dlas permaneció en silenoiq
hasta que el 16 de setiembre de 2ü)3 (el mismo dla en que daba punto fin¡l a la escritura de

Burdcos, 1972) M¿rio Levre¡o le envió un correo electrónico.

Arán aceptó, pero la tarea se complicó por las fic$as de fin de af,o. A medida que pasaban las

sernanas et escritor fue rccluyéndose más y más, acosado por la sensaoión de que su tiernpo acababa

(incluso llegó a soñar oon su epitafio y pidió a la familia que no lo dejaran solo en esa fecha soñada)-

Ias gfabaciones Se realizaron en enem y febrero de 20O4, pett, nuncs se transcribieron. "Scntla que

era aigo de muoha responsabilidad para lo que yo no estaba capecit¡do"' dice Ará¡r. Mario Levrero

failecIó el 30 de agosto ¿e zoo¿. Diez años y medio después, como si atln tuviera algo que decimoq

vuelve en esta entevista-

Brecha 29 de enem de 2015



Trans[ate the following text into Spanish

We Dont Need No Education
At least not of the traditional, compulsory, watch-the-clock-until-the-bell-rings kind. As a growing

movement of parents believe, a steady diet ofstandardized testing and indoor inactivity is choking the

creativity right out ofour kids. The altemative: set 'em free.

Ay: BEN H${Tft

In early Septenber, in a house situated on 43 acrcs just outside a small town in norüem Vermont, twoloys awaken'

iit;i.-ñü"*; ihe older is re, the lolnier- 9, *a üuy ti* to a <f1r ü5 has barely emergd,from-the dutches of
árá s"n*l ¡" ¡a"t i¡ session 

"ntl 
h." beei fói trn" -áo ot -ore, únt the boys are unhurried ltey dress slowly,

quietly.

Bv 6:30. r,viü the first rays of sun buming tlmugh the gmund-leveJ fog, the boys an-outside. At some poht in the Dext

hñ,"üiil*;"h*il"i *iU *-¡t" p"i üe erid of tlie drive*ay thafcor¡neds the farrn to the town road

Ite boys will pay the bus no heed. Ttis cor¡kl be because they will be se¿ted at the kitchen table, ertht brealdast with

t¡"¡-p"ri*t ..gi ¡t -ight b" b"""u* th"y are already deep in the woods fishing. Perüapg tleV w.on'.t notice üe bus

U"uó" tn"y -" ul""ud'y i--"".ua itr 
"oGe 

oüer project: 
"t"rtittg 

u fi* o""t which to cook what tle/ve caught. They

[*i 
" 

A"t ,"* 
"t 

tL firds edge, and the hot stone 
-tums 

üe 6shes' flesh milky white aacl fla19.

ormaybetheboyswillpaythebusnoheedbecauseitspassingisPePilgl€sstothem'Maybe_they,haveneverridden
i, 

" 
.Áo"f ¡*, i"a -"it" tli" is U"*,r". tld* o"uo'¡""" ó school Púa.x üg haw no1 

ryssed 
wen a single day

;iü;;úAildúd" insi<le the four walls of a classroon, their gazes sbifting between window and c!od<' window

a"¿ AÁ -.-ting the rcstless hours and interminable minutes unül release'

Maybe üe boys are actually my sons, and naybe their names are Fin and Ryg and maybe' if my wife, Pemy, and I get

ourway, theyw l never go to school

Hey, a father can dream, can't he?



ENGLISH LANGUAGE ENTRANCE TEST 2OT5

Read the following possege rnd then enswer the que¡tions b€low uslng your own
words. As frr ¡s po$ible, do not lift from tte tert

The Oceanic Steam Navigation Company's supdintendent in Sulaco for the whole
Costaguana s€dion of the service was very p,roud of his Compan/s standing. He sr¡mmed it
up in a saying which was very often on his lips, "We never malce misalrcs.n To the

Company's officers it took the fonn of a severe injunction, "We must make no mistalcs. Irll
have no mistakes he¡e, no matter what Smith may do at his end."

Smith, on whom he h¡d nev€r s€t eycs in his life, was thc oth€t supcrint€nddú ofthc servic,g

quartered some fiftoen hundred miles away ftom Sulo' 'Dont talk to me of your Smith.'

Then, calming down srddenly, he would dismiss thc subjoct with sttldied negligence.

"Smith knows no more ofthis continent than a boby.'

'Our excellent Senor MitclEll" fo¡ the brsiness md official world of Sulaco; "Fussy Joe' for
ltre corn¡nanders of lhe Compen¡rs shipq capain Jos€ph Mirchll prided himself on his
proformd knowtedgc of men and things in th€ coutry- cor¿s de Costaguana. Atnongst thes€

iast he aocormted as most unftvourable to úe ordcrly working ofhis Coopony the ftequerit

cbanges of goy€nrment brought about by rcvolutiom of the militsry type.

The political atmospherc of the Republic was generally stormy in these days. The fi8iriye
poióa of the defeated party had the knack of turning up again on the coast with h¿lf a

iteetn"¡r ¡ord of small a¡rns and ammunition. Sr¡ch rcsou¡oefi¡lness Captain Mitcholl

considcrcd as perfectty wond€rñ¡l in view of their utlcr dcstitution at üe tine of flight He

had observed th¡t 'th€ry never soemed to have eoough cbüge aboú tlrcm to pcy for their
passage ticket out ofthe oountry." And he could speak with lnowledge; for on a memorable
'occaslon 

he had bee¡r called upon to save the life of a diclator, togethcr with the livcs of a few

Sulaco officials.-+he political chief, the director of tie cr¡stoms, urd the head of polico-
belonging to m overtumed gov€mm€nt Poor Senor fubicra (suct was the dicfaiot's nmte)

had ómé petting cighty miles ov€r mountEin t¡acls afto' ü€ lost batdc of Socono, in the

hope of or.rtdisuncing th€ fúl news--which, of cou¡sc, he could ¡ot ma¡rage to do on ¡
lame mulc, The ani¡nl, mofoov€r, expired under him al tk end of tlre Alamcda, where the

nilitary band plays somstimcs in the evarings betwecn the rcvolutions. "Sir'" ctpt¡¡n
MitchJl would pursue with por6tous gr'vity, "the ill'fiñd etd of that mule atraclod

dtention to the unfortunde ¡ider. His feAurcs were recognizod by scvcral deserfers froln the

Dictatorial amry amongst thc rascally rnob abt'diy cngaged in smashing the windows of thc

Intender¡ci¿"

F¡om Noí¡rrro by JoocPh Conred

l) Expl¡in üre meaning ofthc folloüng words and phnses as th€y a¡e us€d in thÓ text:

a) injrnrction b) studied negligence c) holf a stcarner's load d) r¡tter dcstiü¡tion e) pelting (5

nw*s:l md* for e€ch)

2) What kind ofperson is the main cha¡acter in this possage? (5 marlrs)

3) Explain üe implicatiom ofeach ofthe narnes thd bc goes by (5 ma¡*s)

4) Describe and dcfine the geographic¡t locdion ofthe tcrd and the political siürarion ofthe

action (5 ma*s)

o comm€nt on, arrd explain the reasons for, the shifo in perspective the text pfÉsents (10

marks)

6) Writc a summ¿ry of the passage in no more th¡n ten wo¡ds (5 msrks)

7) Writ€ a short poragraph otplaining how Mitchell saved or did not save' the life ofa
dictator (10 ma¡ts)

Totrl ,lS n¡rts


